






La santé en chiffres

C’est ce que coûte la pose d’un anneau gastrique (gastric 
banding). Cette intervention chirurgicale est destinée à traiter  
le surpoids pathologique. L’anneau gastrique rétrécit l’estomac. 
On absorbe donc moins de nourriture, ce qui suscite un senti-
ment de satiété plus rapidement. Afin que l’opération produise 
ses effets, les habitudes alimentaires doivent changer radicale-
ment sur le long terme.

Pas besoin de faire du sport de haut niveau pour bouger davantage. 
Marcher régulièrement chaque jour a des effets salutaires prouvés sur  
le corps et la santé. Les médecins recommandent de faire environ  
10 000 pas par jour. Avec le podomètre, il est très facile de mesurer son 
activité. Pendant que vous vaquez à vos occupations quotidiennes, le 
podomètre compte les pas effectués indépendamment du lieu et du 
temps. A cet effet, le petit appareil est fixé à la ceinture. Il fonctionne 
mécaniquement ou électroniquement, et on le trouve dans les magasins 
de sport spécialisés. Faites le premier pas: sortez et allez respirer l’air 
frais du printemps!  
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En bref
L’indice de masse 
corporelle
L’indice de masse corporelle (IMC) évalue le 
rapport entre la taille et le poids, indépendam-
ment de la stature, du sexe et de la graisse ou 
des muscles. L’IMC est une valeur indicative 
pour évaluer la corpulence qui a été élaborée 
en 1871 par Adolphe Quételet. Elle est utilisée 
aujourd’hui encore par l’Organisation mondiale 
de la santé (OMS).

On calcule l’IMC en divisant le poids par la taille 
au carré. L’IMC est synonyme de maigreur 
lorsqu’il est inférieur à 20, de corpulence nor-
male lorsqu’il est compris entre 20 et 25, de 
surpoids lorsqu’il se situe entre 25 et 30. Un 
BMI de 30 ou plus est synonyme d’obésité. 

Environ 30% de la population suisse est en 
surpoids. Les principales causes: une mauvaise 
alimentation, la sédentarité et les prédisposi-
tions héréditaires. Vous trouverez de nombreux 
conseils et un guide pratique sur
www.promotionsante.ch

Impulsions



Que Sarah se plaigne de maux de tête ou qu’elle 
pleure tout simplement parce qu’elle ne peut pas 
encore parler, ses parents savent que de l’attention, 
du calme et de la sérénité seront en principe 
toujours de mise. La brochure «Sarah est malade» 
a été mise à jour. Elle s’adresse à tous ceux qui 
s’occupent d’enfants et ont besoin rapidement d’un 
conseil pratique. Une description des symptômes 
ainsi que des ensembles de thèmes regroupés 
permettent de savoir rapidement de quelle 
maladie il s’agit. Chaque maladie est accompagnée 
d’une description de ce que l’on peut faire soi-même 
et des cas où il est recommandé de requérir un 
avis médical. Commandez un exemplaire gratuit sur   
www.sympany.ch/fr/ratgeber

Universitäts-Kinderspital beider Basel (UKBB)

UKBB – le centre de médecine infantile
et juvénile de la région de Bâle

A l’hôpital pédiatrique universitaire des deux Bâle, 
les enfants et les jeunes malades ou blessés 
bénéficient d’une assistance médicale de très haut 
niveau en phase avec les enfants, exhaustive et de 
grande qualité. Le nouveau bâtiment de l’Hôpital 
pédiatrique universitaire des deux Bâle est opération-
nel à partir du 29 janvier 2011 à la Spitalstrasse 33. 

www.ukbb.ch

Sarah est malade
Brochure d’informations  
sur les maladies infantiles.

Recettes de grand-mère

Le printemps arrive!

Un voyage riche en découvertes
Le Papiliorama à Chiètres abrite une forêt tropicale d’Amérique 
centrale, avec ses oiseaux et ses mammifères fascinants. Vous pouvez 
y observer des centaines de papillons qui virevoltent autour de vous et 
assister au cycle complet du papillon, de l’œuf à la chrysalide en 
passant par la chenille. Ceux qui n’en ont pas assez pourront se rendre 
au Nocturama et y contempler des espèces nocturnes telles que  
des paresseux, ocelots ou autres kinkajous. Un minizoo et une place 
de jeux naturelle complètent l’offre. Plus d’informations sur  
www.papiliorama.ch

Idée d’excursion

Conseil de Sympany

Lorsque les enfants  
sont malades 

De vinaigre dans de l’eau chaude et du 
papier journal pour sécher, voilà ce qu’il 
faut pour nettoyer les vitres. Mieux vaut 
faire cela sous un ciel couvert, afin d’éviter 
que les carreaux ne sèchent trop vite au 
soleil et que cela ne laisse des traces.  
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Pourquoi se sent-on bien entre ses quatre murs? Un petit voyage dans l’histoire 
de l’habitat, un entretien intéressant et une visite chez un fabricant de meubles 
vous donneront quelques éléments de réponse.

Le salon, hier et 
aujourd’hui

«Bien sûr qu’il y a des conflits entre le design et la réalisa-
tion, mais nous sommes là pour les résoudre.» Christoph 
Lengacher est agenouillé devant un buffet: «Ce plateau est 
très grand. Il doit paraître léger et fin, sans toutefois plier 
sous l’effet du poids. Le choix des matériaux et la construc-
tion constituent un défi.»

Entre modernité et tradition
Christoph Lengacher est responsable Technique chez 
Fraubrunnen SA, une PME active dans la fabrication de 
meubles située entre Berne et Soleure. Nous l’avons rencon-
tré dans le magasin, où sont soigneusement exposés les 
nouveaux meubles. Un style clair et une élégance sobre pré-
dominent. «Nos meubles sont intemporels», affirme Jean-
nette Hegyi, responsable de la communication. «Ils sont 
dépouillés et discrets, mais ils mettent en valeur la pièce.» 
On utilise, à la surface, du bois vernis et du verre de diffé-
rents types. Le noisetier, l’érable ou encore l’olivier, par 
exemple, leur donnent du caractère. Chez Fraubrunnen, on 
accorde aussi de l’importance aux petits détails ainsi qu’aux 

technologies. Cela fait environ 25 ans que Fraubrunnen suit 
ce chemin. Jusque dans les années 80, cette menuiserie tra-
ditionnelle était connue pour ses meubles classiques, tradi-
tionnels, essentiellement en noisetier. Bon nombre de ces 
buffets et armoires se trouvent encore chez des grands-pa-
rents et des parents habitant la région. Un tel contraste est 
typique de toute évolution, confirme Christoph Lengacher: 
aujourd’hui, les gens sont plus flexibles et plus mobiles. Les 
conditions de vie changent plus rapidement. Voilà pourquoi 
on achète de nos jours plutôt des meubles individuels qui 
répondent à de multiples besoins et qui s’intègrent dans 
différentes pièces. «Autrefois, on se mariait en apportant 
une ‹dot›: on achetait alors son ‹salon› pour la vie».

Les meubles et leur époque
L’histoire de l’habitat et du mobilier débute avec le salon: 
en des temps immémoriaux, le logement et le travail 
n’étaient pas encore séparés; plus tard, au Moyen-Age, le 
«salon» devint, outre la cuisine, la première pièce chauffée 
et sans fumée. C’est là qu’on recevait les invités et que se 

Fraubrunnen SA fut fondée en 1912 comme menuiserie 
et fait aujourd’hui partie, en Suisse, des principaux 
fabricants de meubles novateurs et modernes. L’entre-
prise fournit des prestations de conseil, de vente et  
de livraison par le biais de différentes maisons d’ameu-
blement basées essentiellement en Suisse. 10 % de  
la production est exportée. Fraubrunnen emploie 
quelque 80 collaborateurs dans ses ateliers de produc-
tion ainsi que dans son propre service de design de 
développement des produits. Ils bénéficient d’un 
contratcadre pour les assurances des frais de guérison 
avec Sympany. www.fraubrunnen.com

Fraubrunnen SA



1931
Chaise Moser 1-250
Design: Werner Max Moser

1978
Fauteuil HE à dossier mi-hauteur
Design: Hans Eichenberger
	  

1996
Lampe Baltensweiler Spagetto S  
Design: Baltensweiler

T h e m a  I  7 La bonne vieille paroi murale et 
le canapé qui ornaient autrefois 

les séjours sont passés de mode. 
Aujourd’hui, on trouve de plus 

en plus souvent côte à côte des 
meubles aux styles et origines 

les plus divers.
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trouvaient les objets de valeur. A l’origine, la table, le banc, 
les étagères ou encore le lit étaient, tout comme le four, 
fixés à la paroi et construits par le charpentier. Avec le 
temps, les meubles se sont dissociés de la pièce – tout 
d’abord le coffre, qui se transforma en armoire, puis la table 
et les chaises, enfin le lit.

Pendant longtemps, les meubles avaient un caractère exclu-
sif; ils étaient l’œuvre unique d’artisans et fabriqués selon 
les styles prédominants: dans la haute bourgeoisie, les 
meubles devaient être avant tout représentatifs. La notion 
de confort ne fit son apparition qu’au XIXe siècle, à l’époque 
du style Biedermeier, lorsque la vie de famille entra dans 
les mœurs. C’est à cette époque que l’habitat prit le sens 
qu’on lui donne aujourd’hui: se retirer dans la sphère privée, 
entre «ses quatre murs». Ainsi, les meubles devinrent plus 
confortables. Au milieu du «salon» trônait la «chaise lon-
gue», le canapé.

Des meubles en série
Dès la moitié du XIXe siècle, la production en série rend les 
meubles toujours moins chers. Les frères Thonet, à Vienne, 
élaborent la technique du bois courbé. Il est ainsi possible 
de fabriquer à bon marché des chaises très légères mais 
solides. C’est avec l’industrialisation que le meuble devient 
un produit de masse. Le style est toutefois encore tourné 
vers le passé. C’est l’art nouveau qui donne naissance  
aux premières expériences «modernes». Les formes vrai-
ment modernes telles qu’elles déterminent l’architecture 
d’aujourd’hui apparaissent durant l’entre-deux-guerres 
seulement.

C’est le style Bauhaus de Dessau, en Allemagne, qui est à 
l’origine du «classicisme des modernes» intemporel. Ce cou-
rant a donné naissance au design proprement dit, axé exclu-
sivement sur la fonction et les possibilités techniques de la 
production de masse. C’est à cette époque que les premiers 

meubles en tube d’acier font leur apparition. Dans les 
années d’après-guerre, on revient, par pure nécessité, au 
matériau classique qu’est le bois. Les années 50 et 60 voient 
l’émergence de nouveaux matériaux, essentiellement des 
matières plastiques. Les années 70 marquent l’âge d’or des 
meubles modulaires de toutes sortes et de toutes les 
couleurs, qui apportent un renouveau à l’habitat. Les décen-
nies qui suivent se caractérisent quant à elles par un retour 
à un mobilier plus dépouillé et plus sobre.

Tout est possible
L’entrée dans le nouveau millénaire marque le début de 
l’ère postmoderne: chez Fraubrunnen SA, on constate que 
les gens n’achètent plus des ensembles complets, mais 
plutôt des meubles individuels. La bonne vieille paroi 
murale ainsi que le canapé qui ornaient le salon de nos 
parents ont disparu. Ainsi on trouve aujourd’hui côte à côte 
de plus en plus souvent des meubles aux styles et origines 
les plus divers.

Lorsqu’on lui demande quelles sont les tendances actuelles, 
Christoph Lengacher évoque principalement l’évolution des 
appareils électroniques qui, de nos jours, influencent forte-
ment le mobilier: «Les téléviseurs à écran plat requièrent 
des meubles avec moins de profondeur, et, à l’ère du MP3, 
les casiers pour ranger les CD sont moins demandés.» Les 
espaces habitables ouverts, sur le modèle des lofts, avec 
des pièces qui ne font plus qu’une, voilà un autre défi pour 
le design mobilier. Par ailleurs, la tendance aux grandes fe-
nêtres fait qu’il y a moins de «murs» et davantage de pos-
sibilités pour la disposition des meubles.

A la recherche de la perfection
Aujourd’hui, tout est possible en matière d’habitat; 
conforme aux goûts des individus, chaque style d’aménage-
ment est unique. La durée de vie des meubles ne semble 
toutefois pas s’écourter: dans les sondages, la majorité des 

1925
Gloria t-1004
Design: horgenglarus 1949

Chaise longue Altorfer 1158
Design: Embru 1949

Chaise à trois pieds Bill 5-200, Design: Max Bill
1930
Etagère Kienzle modèle 2722, Design: Wilhelm Kienzle



gens disent avoir acheté des meubles pour la dernière fois 
il y a trois ans ou plus. Pour beaucoup, cela fait même cinq 
à dix ans. Pourquoi se sent-on bien entre ses quatre murs? 
Les statistiques ne permettent pas de répondre à cette 
question, pas plus qu’à  la question suivante: pourquoi un 
meuble conserve-t-il son attrait, devenant ainsi intemporel?

Chez Fraubrunnen SA, on n’a pas non plus de réponse 
concrète à fournir à ce sujet. Mais une chose est sûre: un 
meuble est parfait lorsque le design, la fonction et la qua-
lité sont en harmonie; lorsqu’il simplifie et embellit notre 
existence sans que nous nous en rendions compte. Le défi 
sera de trouver de bonnes idées en matière de design...

1928
Fauteuil LC2, Design: Le Corbusier, Pierre Jeanneret, 
Charlotte Perriand – Cassina I Maestri Collection

1930
Etagère Kienzle modèle 2722, Design: Wilhelm Kienzle

1917
Altorfer-Liege von Embru
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Vos quatre murs:  
un cas pour Sympany

Que vous préfériez des meubles traditionnels, 
modernes ou intemporels, faites confiance  
à l’assurance inventaire du ménage de 
Sympany.

Environ 200 000 clientes et clients confient d’ores et déjà à 
Sympany leur bien le plus précieux: leur santé. Vous pouvez 
nous confier également tous vos autres biens. En effet, depuis 
2009, Sympany est un assureur toutes branches et propose  
des assurances inventaire du ménage, bâtiments, responsabi-
lité civile privée et véhicule automobile.

Sécurité complète d’un seul tenant
Sympany ne vend pas d’offres d’autres prestataires, mais  
ne propose que ses propres produits. Vous bénéficiez donc  
de formules d’assurance complètes d’un seul tenant,  
autrement dit:
• �si vous combinez une assurance maladie avec une assurance 

dommages, vous bénéficiez de rabais qui vous permettent 
d’économiser jusqu’à 10%
• �vous profitez de la possibilité unique sur le marché de payer 

les primes mensuellement sans supplément; un escompte  
est octroyé en cas de paiement semestriel ou annuel, comme 
avec l’assurance maladie.

Les assurances choses sont disponibles selon deux variantes:
• �standard, si vous souhaitez une assurance à la fois bon 

marché et de qualité
• �premium, si vous préférez une couverture d’assurance 

individuelle et globale.

vivao home – votre ménage en sécurité
vivao home constitue une solution d’assurance globale et 
simple pour les locataires et les propriétaires. Elle couvre  
les dommages à votre ménage, à votre logement en propriété  
et vis-à-vis des tiers et de la propriété d’autrui.

Vos avantages avec vivao home
• �Centre d’appels (Home Assistance) 24 heures sur 24
• �5% de rabais éco sur les bâtiments Minergie
• �Jeunes encore couverts durant trois mois après leur départ 

de la maison
• �Police au choix pour une ou deux personnes ou pour les 

familles (vous ne payez que ce qui est nécessaire).

Pour plus d’informations sur vivao home:
www.sympany.ch/particuliers, 0800 455 455

Un peu d’histoire à Zurich
L’exposition «Meubles et intérieurs suisses», qui se 
tient au Landesmuseum Zürich, revisite, à travers la 
reconstitution de pièces d’époque, l’histoire du 
mobilier en Suisse au XXe siècle.
www.museenational.ch

Design à Weil am Rhein
Le Vitra Design Museum à Weil (Allemagne) 
présente l’une des collections les plus riches du 
design mobilier moderne, de toutes les époques et 
tous les styles majeurs, du début du XIXe siècle à 
nos jours. 
www.design-museum.de

Meubles au musée



1 0  I  I n t e r vi  e w

M. Bögli, est-ce avant tout pour 
offrir des primes plus basses que 
vous voulez faire des économies 
grâce au Managed Care?
Il ne s’agit pas uniquement de propo-
ser des produits moins chers. Notre 
stratégie de Managed Care est centrée 
sur la qualité et le suivi optimal des 
patientes et patients. Une gestion 
coordonnée d’un seul tenant vise à 
améliorer le processus de traitement, 
mais aussi à le rendre plus efficace et 
moins cher.

Cela suscite un certain scepticisme. 
Comment est-il possible de parve-
nir à une meilleure qualité à un 
prix plus avantageux?
Par une collaboration renforcée entre 
prestataires et assureurs et un meilleur 
suivi des assurés. Notre tâche ne 
consiste pas uniquement à régler des 
factures. Concernant les modèles de 
Managed Care, nous travaillons en 
étroite collaboration avec les médecins 

Le Managed Care permet de meilleurs traitements médicaux et de réduire les 
coûts de la santé. Rolf Bögli, responsable Business Services chez Sympany, évoque 
l’état d’avancement actuel, les potentiels de développement et les préjugés.

«Nous ne faisons pas que régler  
des factures» 

intégrés à des réseaux ou cabinets 
HMO. Les assurés ont toujours leur in-
terlocuteur personnel, mais ont en 
même temps accès aux différents spé-
cialistes du réseau et bénéficient de 
leur savoir. Dans nos contrats, les mé-
decins assument une coresponsabilité 
en matière de budget. Eux aussi ont 
donc intérêt à dispenser un traitement 
ciblé et efficace. On évite ainsi les trai-
tements inutiles, non coordonnés, 
voire doubles – et du même coup les 
frais qui en résultent. 

La pression budgétaire exercée sur 
les médecins ne pèse-t-elle pas sur 
le traitement?
Les budgets ne se rapportent pas à des 
patients individuels, mais toujours à 
leur nombre global au sein d’un réseau. 
Les objectifs budgétaires convenus doi-
vent inciter à l’efficacité. Les médecins 
reçoivent toutefois un revenu fixe par 
contrat. Cela leur garantit une certaine 
flexibilité et la possibilité de prendre en 

compte les besoins individuels des pa-
tients dans le traitement. 

Mais pour les patients, le Managed 
Care signifie la fin du libre choix du 
médecin…
Les assurés Managed Care peuvent eux 
aussi choisir entre différents médecins 
et réseaux. Ils acceptent simplement, 
dans tous les cas, de s’adresser d’abord 
au médecin ou cabinet HMO choisi, qui 
décide du transfert éventuel à un spé-
cialiste. Le patient qui souhaite dispo-
ser entièrement du libre choix du mé-
decin peut opter pour un modèle 
conventionnel – à un prix couvrant les 
coûts. Le Managed Care ne convient 
pas nécessairement à tous.

Vous ne recommandez donc pas les 
modèles de Managed Care à tous 
les assurés?
Nous ne pouvons ni ne voulons forcer 
tous les assurés à opter pour ces mo-
dèles-là. Notre but est de proposer à 

Qu’est-ce que le Managed Care?
 
Le «Managed Care», ou les «soins intégrés», désigne un nouveau principe de 
traitement médical: en cas de problèmes de santé, les assurés s’adressent toujours 
au même interlocuteur médical, le «gatekeeper». Celui-ci suit la patiente ou  
le patient et coordonne l’ensemble du traitement. Les assurés de ces modèles 
profitent de rabais de primes adaptés aux coûts.



tous les assurés le produit qui leur 
offre le meilleur suivi médical. C’est 
pour cela que nous informons en toute 
transparence sur les possibilités et po-
tentiels d’économies. 

Quelles sont les possibilités de dé-
veloppement du Managed Care?
Le Managed Care ne se limite pas aux 
instruments susmentionnés. Il com-
prend aussi la prévention, ainsi que la 
gestion au cas par cas et le Disease 
Management, c’est-à-dire le suivi de 
groupes de patients atteints d’une pa-
thologie donnée. Vu le vieillissement 
de la société et l’augmentation des 
maladies chroniques telles que le dia-
bète, ces instruments doivent occuper 
une place toujours plus grande. En 
outre, le suivi à distance – la télésur-
veillance de l’état de santé – pourrait 
à l’avenir permettre à de nombreux 
patients atteints de maladies chro-
niques de bénéficier d’une plus grande 
liberté et d’une meilleure qualité de 
vie – ce qui endiguerait aussi l’aug-
mentation des coûts de la santé.

Le Managed Care fait l’objet de vifs 
débats sur le plan politique. Qu’at-

Les modèles de Managed Care  
de Sympany
 
casamed médecin de famille Le «gatekeeper» est un médecin de famille de la liste 
des médecins choisi par les assurés. Il coordonne le traitement et adresse au besoin 
le patient à un spécialiste.

casamed hmo Le «gatekeeper» est ici le cabinet HMO (Health Maintenance 
Organisation) choisi. Celui-ci aussi peut envoyer le patient chez un spécialiste. 
Sympany travaille en étroite collaboration avec le réseau Centramed, qui comporte 
des cabinets HMO dans toute la Suisse alémanique. Un sondage récent auprès des 
clients confirme la satisfaction élevée avec les prestations du réseau Centramed. 

callmed 24 Les assurés s’engagent à appeler d’abord une hot line médicale dispo-
nible 24 heures sur 24. Si nécessaire, ils sont ensuite envoyés chez un médecin de 
famille ou un spécialiste.

www.sympany.ch/particuliers, www.centramed.ch

tendez-vous des milieux politiques?
Discuter ouvertement du Managed 
Care est quelque chose de positif, car 
cela contribue à informer et à sensibi-
liser la population. Nous espérons que 
les politiques mettront en œuvre rapi-
dement des mesures d’incitation effi-

caces en vue de modifier le système 
durablement. En tant que pionniers, 
nous savons, par expérience, que le 
Managed Care ne s’impose pas par la 
contrainte, mais qu’il faut savoir expli-
quer et convaincre.
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Ce qui (ne) change (pas)
 
Pour des questions de coût, la structure des marques de 
Sympany est modifiée progressivement. Il se peut que vous 
receviez encore des documents avec les anciens noms de 
marque. Les cartes d’assuré ne seront pas réimprimées et 
resteront valables en l’état. En revanche, tous les assurés 
peuvent désormais joindre Sympany aux mêmes heures, 
soit de 8 h à 17 h, au 0800 455 000 pour les particuliers ou 
au 0800 955 000 pour les entreprises.

Sympany est devenue plus flexible et réalise ainsi des économies. Cela s’en 
ressent aussi dans le nom: les marques Vivao Sympany, Moove Sympany et Trust 
Sympany vont disparaître au cours de l’année 2011.

Sympany: tout sous une même marque

La forte croissance enregistrée ces dernières années a rendu 
la structure du groupe Sympany plus complexe. Sympany en-
tend donc réduire cette complexité à travers différentes me-
sures et, partant, regrouper ses ressources: le groupe d’assu-
rance a ainsi commencé à simplifier ses structures l’an dernier.

Un seul nom
Sympany a simplifié ses structures. Cela s’en ressent aussi 
dans le nom, précisément parce que celui-ci restera, à l’ave-
nir, ce qu’il était jusqu’à présent: Sympany. Les anciennes 
sous-marques Vivao Sympany et Moove Sympany dans les 
affaires de clients privés ainsi que Trust Sympany dans les 
affaires entreprises vont quant à elles disparaître. Ce chan-
gement n’a aucune influence sur la palette d’offres, les pres-
tations et les contrats d’assurance. A l’avenir, un seul et 
unique nom bien connu symbolisera la vaste offre et la qua-
lité du service pour l’ensemble des clientes et clients.

Réaliser des économies pour les assurés
A travers ces mesures, Sympany entend simplifier non seule-
ment les noms et les structures, mais aussi les processus et, 
par conséquent, réaliser des économies. But: réduire considé-

rablement les dépenses courantes, d’au moins 15 millions de 
francs chaque année. Sympany a besoin de ces économies 
pour s’assurer une présence durable sur le marché grâce à des 
produits d’assurance attrayants à moindre coût. Cela ne nous 
permet hélas pas de garantir des primes d’assurance maladie 
plus avantageuses. Leur évolution dépend également des dé-
cisions politiques et des prestataires. En tout cas, Sympany 
fera cette année encore bon usage de vos primes!



Des collaborateurs compétents constituent le capital le plus important de toute en-
treprise et, partant, la clé du succès. Avec le Care Management, Sympany s’engage 
non seulement pour les assurances, mais aussi et surtout pour les personnes.

Pour des entreprises saines

Sympany propose des solutions d’assurance pour les entre-
prises. Plus de 10 000 clients bénéficient de produits de la 
prévoyance professionnelle, d’assurances perte de salaire, 
d’assurances accidents ou d’assurances voyages d’affaires. 
L’offre est complétée par le produit indépendant Care Ma
nagement. Roger Dünneisen, responsable Prestations et 

Care Management: «Par cette approche globale, nous soute-
nons la gestion de la santé de nos clients dans l’entreprise. 
La prévention, la détection précoce et le suivi en cas de ma-
ladies et d’accidents complexes font aussi partie de nos 
prestations.» 

Sympany gère toujours les absences de longue durée de fa-
çon proactive. But: une réinsertion aussi rapide que possible. 
La gestion préventive de cas individuels intervient déjà en 
cas de risque d’incapacité de travail. Le Care Management 
soutient les responsables du personnel en matière de 
conseil social ou de cours liés à la santé dans l’entreprise et 
allège leur charge de travail. Les données anonymes rela-
tives aux cas courants et les évaluations annuelles de tous 
les types d’absence donnent au client des informations 
utiles. Celles-ci servent à prendre des mesures préventives 
et font ainsi baisser les taux d’absentéisme. L’équipe Care 
Management compte 25 personnes issues de la médecine, 
de la psychiatrie et des services sociaux. Avec des sites à 
Zurich, Bâle et Lausanne, l’équipe garantit, en collaboration 
avec la gestion des prestations de Sympany, un suivi effi-
cient et efficace d’un seul tenant!

Vous êtes responsable du personnel ou des assurances 
dans votre entreprise et vous intéressez aux prestations 
de Sympany? 
www.sympany.ch/business, 0800 955 000

Roger Dünneisen (à droite)  
et Martin Imoberdorf 
soutiennent les clients de 
Sympany dans la gestion de 
la santé en entreprise.

Plus que des cas à traiter
 
Martin Imoberdorf, care manager à Bâle
«Nous conseillons des entreprises sur les questions de 
santé et contribuons ainsi à réduire le nombre d’absences. 
Nous traitons aussi des cas individuels. En effet, une 
intervention précoce contribue à éviter une incapacité de 
travail de longue durée, voire permanente. Outre une 
absence prolongée, d’autres indicateurs signalent la 
nécessité d’une telle mesure: absences de courte durée 
répétées, diagnostics médicaux complexes, incapacité de 
travail en lien avec un licenciement ou des facteurs de 
risque tels que la dépendance ou la séparation. Souvent, 
c’est l’employeur qui nous contacte et, parfois, le collabo-
rateur lui-même. Nous travaillons avec des êtres humains, 
qui sont plus que des cas à traiter: peu importe de qui 
vient l’initiative, les personnes concernées ont toujours 
connaissance des mesures prises.»
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Notre service  
à la clientèle répond 
aux questions

Garantie de paiement

Dois-je obtenir une garantie de 
paiement pour les prestations 
de la médecine alternative 
payées par l’assurance complé-
mentaire?
Sympany recommande dans tous les 
cas d’obtenir, avant tout traitement, 
par téléphone ou par écrit, une 
garantie de paiement si l’assurance 
maladie doit prendre en charge les 
frais. La liste des thérapies alternatives 
soutenues financièrement est généra-
lement examinée chaque année. Sont 
également examinés le coût des 
différentes formes de thérapie ainsi 
que les besoins des assurés. Il est 
possible que Sympany procède à une 
nouvelle classification des formes de 
thérapie et adapte les prestations en 
conséquence. Cette procédure est 
définie dans les conditions d’assu-
rance. La liste actuelle des thérapies 
alternatives, avec les contributions aux 
frais et les limites de prestations, peut 
être consultée en tout temps chez 
Sympany.

Nouveau-nés

Je suis enceinte. Quand dois-je 
assurer mon bébé auprès de 
Sympany?
Une annonce avant la naissance n’est 
pas nécessaire. Vous avez trois mois 
pour annoncer votre nouveau-né à 
Sympany. La couverture d’assurance 
est cependant effective dès le jour de 
la naissance. Si vous assurez votre 
enfant auprès de Sympany dans ce 
délai, vous bénéficiez du paquet 
standard de Sympany sans condition. 
Celui-ci inclut l’assurance de base, 
l’assurance complémentaire pour les 
prestations ambulatoires ainsi que 
l’assurance complémentaire pour les 
traitements stationnaires en division 
commune dans toute la Suisse. 
Sympany prend en charge la prime 
pour le mois de la naissance de votre 
enfant. Contactez notre service à la 
clientèle pour plus d’informations sur 
les prestations de maternité avant et 
après la naissance.  

Service à la clientèle

J’ai appris par les médias que  
la marque Vivao Sympany 
disparaîtra peu à peu. Quelles 
en sont les conséquences  
pour moi? 
Comme indiqué dans un précédent 
article à ce sujet, la suppression des 
marques Vivao Sympany, Moove 
Sympany et Trust Sympany n’a aucune 
influence sur les contrats d’assurance. 
Ce changement vise à simplifier les 
noms, structures et processus, ce qui 
présente certains avantages pour nos 
clientes et clients en termes de suivi 
de la clientèle. Par ailleurs, tous les 
assurés peuvent désormais joindre par 
téléphone notre service à la clientèle 
aux mêmes heures, soit de 8 h à 17 h 
sans interruption. Vous n’avez plus 
qu’un seul numéro à retenir: le 0800 
455 000 pour les particuliers, et le 
0800 955 000 pour les entreprises.

Nos collaborateurs fournissent chaque jour des 
renseignements. Isabelle Gröli-Naegele, à titre in-
térimaire, répond à des questions souvent posées.

Isabelle Gröli-Naegele est responsable du service  
à la clientèle de Sympany.

Avez-vous des questions?
Pour joindre votre service à la clientèle de Sympany:
Clients privés	 0800 455 000, wwww.sympany.ch/particuliers
Entreprises	 0800 955 000, www.sympany.ch/business
www.sympany.ch



Le pissenlit

Les origines   
Aujourd’hui, le pissenlit  

pousse sur presque tous les continents et 
pratiquement sur tous les sols. A l’origine, 

le pissenlit vient d’Asie occidentale et 
d’Europe. Il appartient à la famille des 

composées. Dès la moitié du XVIIe siècle, on 
vante ses vertus thérapeutiques. Pour 

certains jardiniers, le pissenlit est plus une 
mauvaise herbe difficile à enlever à cause 

de ses racines pouvant mesurer jusqu’à 
deux mètres de long.   

La recette 
Une savoureuse salade 
printanière
pour quatre personnes: laver 400 g de 
jeunes pissenlits. Couper 200 g de lard en 
fines lamelles et les faire griller. Mettre de 
côté. Couper une gousse d’ail en rondelles 
et les faire sauter dans quatre cuillers à 
soupe d’huile. Retirer la poêle de la plaque. 
Ajouter deux cuillers à soupe de vinaigre, 
du sel, du poivre et verser le tout encore 
chaud sur la salade. Hacher deux œufs bien 
cuits et les étaler sur la salade avec les 
lardons. 

Le nom 
Dans le langage familier,  
le pissenlit a jusqu’à 500 désignations. 

Le nom «bouton-d’or» vient du fait 
qu’autrefois, le beurre était jauni avec 

les fleurs du pissenlit. Certains noms se 
rapportent à l’effet diurétique de la 
plante. Dans certaines régions de la 
Suisse alémanique, le pissenlit est 

connu sous le nom de «Söiblueme» 
(«Söi» = «cochon») tandis qu’en 

français, le nom «pissenlit» est très 
évocateur.   

Les richesses du printemps activent  
notre métabolisme.

Les bienfaits 
A des fins de dépuration,   
on boit chaque jour une tasse de thé de 
pissenlit pendant quatre à six semaines. Les 
substances amères contenues dans les 
racines et les feuilles ont des vertus 
diurétiques et facilitent l’évacuation des 
selles. Cette plante contient de la vitamine 
A, B, C et D ainsi que des minéraux tels que 
le calcium, le potassium, le fer et le 
magnésium. Elle est donc tout sauf nocive.
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Agir vite
Appliquez de la glace sur la blessure, 
si possible en surface, et, si l’enfant 
saigne abondamment, apposez de la 
gaze ou un mouchoir en tissu sur la 
plaie (pas de papier!). Recherchez 
impérativement la dent (ou la partie 
de la dent) cassée, ne touchez en 
aucun cas la racine. Ne rincez surtout 
pas la dent et conservez-la à l’humi-
dité – soit dans du lait UHT froid, soit 
dans la boîte d’urgence dentaire 
Dentosafe®, disponible en pharmacie.

Quand une dent se casse…
Les enfants bougent énormément. Aussi, un enfant sur deux est victime d’un 
accident dentaire. En agissant avec calme et discernement, l’accident est moins 
grave qu’il n’y paraît. Souvent, les dents qui restent peuvent être sauvées.

Faire contrôler dans tous les cas
Après chaque accident de ce type, un 
contrôle chez le dentiste s’impose,  
y compris pour une dent de lait. 
Appelez donc toujours votre dentiste 
après un accident. S’il n’est pas de 
service, le répondeur vous indiquera 
le numéro d’urgence à composer. Il 
importe de donner les informations 
suivantes: Que s’est-il passé, quand, 
où, comment? L’âge de l’enfant? De 
quelles dents s’agit-il? Dans quel état 
sont les dents?

Assurance maladie
Un accident dentaire doit toujours être 
annoncé à l’assurance maladie, pour les 
enfants comme pour les adultes. Les 
prestations médicales et dentaires en 
cas d’accident dentaire sont incluses 
dans l’assurance de base. Souvent, 
l’ampleur des dégâts n’est pas visible 
dès le début. Le traitement peut donc 
se révéler beaucoup plus coûteux que 
prévu sur le moment – même des 
années après.

Pour en savoir plus, visistez le website de la Société suisse 
des médecins-dentistes: www.sso.ch

Un bon conseil


